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HERNIEUWING 
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van 

 

WOENSDAG 13 MAART 2019 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 13 MARS 2019 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

11.18 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

mevrouw Anne Dedry. 

 

La discussion des questions est ouverte à 11 h 18 

par Mme Anne Dedry, présidente. 

 

01 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie over 

"de controles in winkels die producten met 

cannabidiol verkopen" (nr. 27453) 

 

01 Question de M. Gautier Calomne au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

sur "les contrôles des magasins qui écoulent des 

produits à base de cannabidiol" (n° 27453) 

 

01.01  Gautier Calomne (MR): Het FAVV en de 

federale politie voeren gezamenlijk controles uit in 

winkels waar cannabidiolproducten verkocht 

worden. Daarmee willen ze erop toezien dat het 

CBD- of THC-gehalte van de te koop aangeboden 

producten niet hoger ligt dan de wettelijke normen 

en dat er geen voedingsproducten met CBD 

verkocht worden, want dat is verboden in Europa. 

 

Hoeveel verkooppunten voor CBD-producten zijn er 

in België, en wat is de situatie op de markt? Welke 

balans kan er opgemaakt worden van de controles? 

Heeft de regering zich over de kwestie gebogen? 

 

01.01  Gautier Calomne (MR): L'AFSCA et la 

police fédérale se livrent à des contrôles conjoints 

des magasins de cannabidiol. Ils viseraient à 

garantir que la teneur en THC du CBD en vente ne 

dépasse pas le taux légal et à vérifier que ces 

magasins ne proposent pas de denrées 

alimentaires contenant du CBD, ce qui est interdit 

en Europe.  

 

Connaissez-vous le nombre de points de vente en 

Belgique et l'état du marché? Quel est le bilan de 

ces contrôles? Le gouvernement s'est-il penché sur 

la question?  

 

01.02 Minister Denis Ducarme (Frans): De 

inspecties werden aangevraagd door het parket en 

voornamelijk aangestuurd door het Federaal 

Agentschap voor Geneesmiddelen en 

Gezondheidsproducten. Het FAVV houdt zich niet 

specifiek bezig met de controle van 

cannabidiolhoudende voeding.  

 

Wanneer er een gevaar voor de volksgezondheid 

dreigt, wordt er een risicoanalyse uitgevoerd en kan 

het desbetreffende product worden opgenomen in 

het jaarlijkse controleplan. Dat is momenteel niet 

01.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Les 

opérations de contrôle ont été demandées par le 

parquet et pilotées principalement par l'Agence 

fédérale des médicaments. L'AFSCA ne s'occupe 

pas des contrôles sur les denrées alimentaires qui 

contiennent du cannabidiol. 

 

 

En cas de danger pour la santé publique, une 

analyse de risques est effectuée et la problématique 

peut être intégrée dans le plan de contrôle annuel. 

Ce n'est pas le cas aujourd'hui. 
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het geval.  

 

Dankzij de samenwerking tussen het FAVV en de 

FOD Volksgezondheid konden er tools worden 

ontwikkeld voor de inspecteurs op het terrein. 

Hiermee kunnen zij de frauduleuze praktijken 

detecteren en bestraffen.  

 

De handelszaken waarnaar u verwijst in uw vraag 

beschikken niet over een door het FAVV 

toegekende specifieke derogatie. Aan de hand van 

de databank van het FAVV is het momenteel niet 

mogelijk om dit onderscheid te maken. Ik heb aan 

het FAVV gevraagd of het zich op korte termijn met 

deze problematiek zou kunnen bezighouden.  

 

 

 

La collaboration entre l'AFSCA et le SPF Santé 

publique a permis d'élaborer des outils pour les 

contrôleurs de terrain, afin d'identifier et réprimer 

des pratiques frauduleuses. 

 

 

Les commerces visés dans votre question ne 

disposent pas d'une autorisation spécifique de 

l'AFSCA. La base de données de l'AFSCA ne 

permet pas cette distinction actuellement. J'ai 

demandé à l'AFSCA une possible prise en charge 

du phénomène à court terme. 

 

01.03  Gautier Calomne (MR): In mijn gemeente 

werden er de voorbije weken een aantal van die 

winkels geopend en dat roept vragen op bij de 

bevolking en de omwonenden. 

 

01.03  Gautier Calomne (MR): Dans ma 

commune, un certain nombre de ces magasins ont 

vu le jour ces dernières semaines et cela pose une 

série de questions dans le chef des citoyens et des 

riverains. 

 

01.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik ben 

jammer genoeg niet gemachtigd om informatie mee 

te delen over onderzoeken die door het parket 

worden gevoerd.  

 

01.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

ne suis malheureusement pas habilité à fournir 

d'informations relatives aux enquêtes du parquet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Evita Willaert aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "het niet in aanmerking nemen van 

zorgbudgetten voor de berekening van het 

leefloon" (nr. 28007) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "de integratietegemoetkoming bij de 

berekening van de inkomsten van OCMW-

cliënten" (nr. 28432) 

- mevrouw Karin Jiroflée aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "het zorgbudget voor ouderen met 

een zorgnood" (nr. 28774) 

- de heer Stefaan Vercamer aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "de combinatie van THAB en 

leefloon" (nr. 28826) 

 

02 Questions jointes de 

- Mme Evita Willaert au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "l'absence de prise en 

compte des montants reçus pour les soins lors 

du calcul du revenu d'intégration" (n° 28007) 

- Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "la prise en compte de 

l'allocation d'intégration dans le calcul des 

revenus des clients de CPAS" (n° 28432) 

- Mme Karin Jiroflée au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "le budget soins pour les 

personnes âgées nécessitant des soins" 

(n° 28774) 

- M. Stefaan Vercamer au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "la combinaison de l'APA 

et du revenu d'intégration" (n° 28826) 

 

02.01  Nahima Lanjri (CD&V): In sommige steden 

houden OCMW's rekening met de 

integratietegemoetkoming alvorens een leefloon uit 

te keren. Die tegemoetkoming wordt echter 

02.01  Nahima Lanjri (CD&V): Dans certaines 

villes, les CPAS prennent l'allocation d'intégration 

en compte avant d'octroyer un revenu d'intégration. 

Cette allocation est pourtant explicitement accordée 
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uitdrukkelijk toegekend om de meerkosten te 

dekken voor mensen met een handicap. De 

gevolgde praktijk strookt dus niet met de geest van 

de wet.  

 

Wat zal de minister doen om te vermijden dat 

OCMW's de integratietegemoetkoming mee in 

rekening brengen voor het bepalen van het 

leefloon? Komt er een rondzendbrief ter zake? 

 

pour couvrir les frais supplémentaires des 

personnes souffrant d'un handicap. La pratique qui 

est suivie est donc contraire à l'esprit de la loi.  

 

 

Que fera le ministre pour éviter que les CPAS 

prennent l'allocation d'intégration en compte pour 

déterminer le revenu d'intégration? Une circulaire 

sera-t-elle envoyée à ce sujet? 

 

02.02  Karin Jiroflée (sp.a): Vijfenzestigplussers 

die kampen met gezondheidsproblemen hebben 

recht op een zorgbudget. Tot daar het goede 

nieuws. Voor de rest gaat mijn verhaal in dezelfde 

richting als dat van collega Lanjri. 

 

02.02  Karin Jiroflée (sp.a): Les personnes de plus 

de 65 ans qui sont confrontées à des problèmes de 

santé ont droit à un budget de soins. Voilà pour la 

bonne nouvelle. Pour le reste, mon exposé se situe 

dans la ligne de celui de ma collègue, Mme Lanjri. 

 

In de praktijk blijkt dit systeem een lege doos te zijn, 

want het zorgbudget wordt gewoon afgetrokken van 

het leefloon waarvan deze ouderen moeten leven. 

Het netto besteedbaar maandbedrag stijgt dus niet 

en de hoge kosten van de zorgnood worden niet 

ondersteund. 

 

 

 

Hoeveel leefloners ontvangen het zorgbudget? 

Hoeveel leefloners zouden in aanmerking kunnen 

komen? Nu worden heel wat mensen immers niet 

aangemoedigd om het zorgbudget aan te vragen, 

omdat het hen geen stap vooruitbrengt. Welke actie 

heeft de minister reeds ondernomen om dit budget 

te laten vrijstellen als inkomst voor de berekening 

van het leefloon? Hebben er reeds gesprekken 

plaatsgevonden? Wat hebben die opgeleverd? Hoe 

rijmt de minister dit met andere zorgbudgetten die 

blijkbaar wel vrijgesteld worden? 

 

Il apparaît dans la pratique que ce système est une 

coquille vide car le budget de soins est tout 

simplement défalqué du revenu d'intégration avec 

lequel ces personnes âgées doivent survivre. Par 

conséquent, le montant mensuel net disponible 

pour les intéressés n'augmente pas et les coûts 

élevés de leurs besoins en termes de soins ne sont 

pas pris en charge. 

 

Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration 

perçoivent-ils le budget de soins? Combien 

pourraient-ils prétendre à ce budget? Aujourd'hui, 

beaucoup ne sont en effet pas encouragés à 

demander un tel budget puisqu'il ne leur est en effet 

d'aucune utilité. Quelle initiative le ministre a-t-il 

déjà prise pour que le montant de ce budget ne soit 

pas pris en compte dans le calcul du revenu 

d'intégration? Des discussions ont-elles déjà été 

menées sur ce point? Quel en a été le résultat? 

Comment le ministre concilie-t-il cette mesure avec 

d'autres budgets de soins qui seraient 

apparemment exonérés? 

 

02.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Door 

de zesde staatshervorming hebben de Gewesten 

nieuwe bevoegdheden gekregen op het vlak van 

zorgbudgetten. Toen het Vlaams Gewest de 

doelgroep uitbreidde naar personen ouder dan 65 

heeft het voorafgaand niet de noodzakelijke 

contacten opgenomen met de federale overheid. 

Dat was nochtans nodig om er zeker van te zijn dat 

die hervorming verenigbaar was met de geldende 

federale wetgeving. 

 

 

Voor de berekening van het leefloon wordt er 

rekening gehouden met alle inkomsten en middelen 

waarover een persoon beschikt, behalve 

uitzonderingen die uitdrukkelijk vermeld staan in 

artikel 22 van het KB van 2002 inzake het recht op 

maatschappelijke integratie. De 

integratietegemoetkoming wordt dus in aanmerking 

02.03  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Dans la foulée de la sixième réforme de l'État, de 

nouvelles compétences ont été transférées aux 

Régions dans le domaine des budgets de soins. 

Lorsque le gouvernement flamand a décidé 

d'étendre le groupe cible aux plus de 65 ans, il a 

omis de prendre préalablement contact avec le 

gouvernement fédéral. Cette concertation était 

toutefois nécessaire pour s'assurer que la réforme 

envisagée était compatible avec les législations 

fédérales. 

 

Le calcul du revenu d'intégration additionne les 

différents revenus et moyens dont une personne 

dispose, sauf les exceptions mentionnées 

expressément dans l'article 22 de l'arrêté royal de 

2002 relatif au droit à l'intégration sociale. 

L'allocation d'intégration est dès lors prise en 

considération pour le calcul du revenu d'intégration. 
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genomen voor de berekening van het leefloon. Voor 

personen met een handicap zijn enkel bepaalde 

maatregelen genomen door de deelgebieden 

vrijgesteld in artikel 22. Dat stelt expliciet de niet-

medische hulp en dienstverlening vrij die verleend 

wordt door derden aan een persoon met een 

verminderd vermogen tot zelfzorg, alsook de door 

niet-beroepsmatige zorgverleners ontvangen 

vergoedingen in het kader van niet-medische hulp 

en dienstverlening. 

 

Pour les personnes handicapées, l'article 22 

n'exonère que certaines mesures prises par les 

entités fédérées. L'article exonère expressément 

l'aide et les services non médicaux prestés par des 

tiers pour une personne ayant une autonomie 

réduite, ainsi que de l'indemnisation reçue par le 

prestataire de service non professionnel, payée par 

la personne nécessitant des soins dans le cadre de 

l'aide et de services non médicaux.  

 

Daarom zouden de uitkeringen voor mensen met 

een handicap inderdaad vrijgesteld moeten worden. 

Voor de situatie van personen ouder dan 65 jaar 

heb ik mijn administratie gevraagd de situatie op te 

helderen. Er heeft ter zake al een overleg 

plaatsgevonden met het kabinet van minister 

Vandeurzen, ook al omdat de gelijke behandeling 

van de rechthebbenden op het volledige 

grondgebied gegarandeerd moet worden. 

 

Les allocations pour personnes handicapées 

devraient dès lors en effet être exonérées. J'ai 

demandé à mon administration de clarifier la 

situation des personnes de plus de 65 ans. Une 

concertation à ce sujet a déjà eu lieu avec le 

cabinet du ministre flamand Vandeurzen, 

également en raison de la nécessité de garantir 

l'égalité de traitement des ayants droit sur 

l'ensemble du territoire. 

 

02.04  Nahima Lanjri (CD&V): Ik dacht dat de 

integratietegemoetkoming wettelijk niet mocht 

meegerekend worden, maar ik ben blij dat de 

minister het probleem wil rechtzetten. Indien ik het 

goed heb begrepen komt er snel een rondzendbrief. 

Daarvoor heeft de minister de Gewesten niet nodig.  

 

02.04  Nahima Lanjri (CD&V): Je pensais que la loi 

ne permettait pas d'intégrer l'allocation d'intégration 

dans le calcul. Je suis heureuse de constater que le 

ministre a la volonté de résoudre ce problème. Si 

j'ai bien compris, une circulaire sera rédigée dans 

les meilleurs délais. Le ministre n'a pas besoin des 

Régions pour ce faire. 

 

02.05 Minister Denis Ducarme (Frans): In 

samenwerking met de heer Vandeurzen willen we 

snel vooruitgang boeken en bijkomende 

maatregelen treffen voor degenen die onvoldoende 

geholpen worden. We moeten ook onderzoeken 

wat onze actiemogelijkheden als regering in 

lopende zaken zijn, want zelfs bij omzendbrief lijkt 

me dat ingewikkeld. Zodra we weten welk 

bijkomend budget noodzakelijk is, ben ik bereid om 

parlementaire initiatieven op dat vlak te steunen.  

 

02.05  Denis Ducarme, ministre (en français): Avec 

M. Vandeurzen, nous voulons avancer rapidement 

et fixer des mesures supplémentaires pour ceux qui 

ne sont pas aidés comme il le faudrait. Il faut aussi 

examiner les possibilités d'agir en affaires 

courantes: même par circulaire, cela me semble 

compliqué. Une fois le budget supplémentaire 

déterminé, je veux bien soutenir des initiatives 

parlementaires en la matière. 

 

02.06  Nahima Lanjri (CD&V) (Frans): De 

integratietegemoetkoming is geen gewestelijke, 

maar een federale bevoegdheid. Als de wet er al in 

voorziet, moeten de OCMW's dat toepassen. We 

zouden via de Vereniging van Vlaamse Steden en 

Gemeenten (VVSG) te werk kunnen gaan.  

 

02.06  Nahima Lanjri (CD&V) (en français): 

L'allocation d'intégration n'est pas une compétence 

régionale mais fédérale. Si c'est déjà prévu dans la 

loi, les CPAS doivent l'appliquer. On pourrait agir à 

travers l'Association des villes et communes de 

Flandre (VVSG).  

 

02.07  Karin Jiroflée (sp.a): De federale overheid 

is inderdaad niet bevoegd voor het zorgbudget, 

maar zij vermindert wel het leefloon als men een 

zorgbudget krijgt. Als dat niet kan worden 

rechtgezet met een rondzendbrief, dan moet dit 

wettelijk worden geregeld. Het zorgbudget behoort 

niet tot de uitzonderingen die de minister opsomde, 

maar hij kan er een uitzondering van maken.  

 

 

Hoeveel leefloners ontvangen een zorgbudget? 

02.07  Karin Jiroflée (sp.a): Le fédéral n'est 

effectivement pas compétent pour le budget soins 

mais il réduit le revenu d'intégration de toute 

personne bénéficiant du budget soins. Si une 

circulaire ne peut remédier à ce problème, alors la 

loi doit le résoudre. Le budget soins ne fait pas 

partie des exceptions énumérées par le ministre 

mais le ministre est habilité à en faire une 

exception.  

 

Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration 
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Hoeveel komen in aanmerking, maar vragen het 

niet aan?  

 

reçoivent-ils un budget soins? Combien entrent-ils 

en considération pour bénéficier de ce revenu mais 

n'en font pas la demande?  

 

Een aantal steden past ondertussen zelf bij omdat 

zij de onrechtvaardigheid niet meer kunnen aanzien 

en mensen in echte zorgnood verkeren. Bepaalde 

steden dreigen er zelfs mee die bedragen terug te 

vorderen van de federale overheid. Het is goed dat 

de minister overlegt met het kabinet-Vandeurzen, 

maar hij moet wel zelf een wetgevend initiatief 

nemen.  

 

Entre-temps, un certain nombre de villes suppléent 

elles-mêmes parce qu'elles ne peuvent plus 

supporter l'injustice ni voir des gens en situation de 

vraie urgence. Certaines villes menacent même de 

réclamer ces montants au fédéral. Il est positif que 

le ministre se concerte avec le cabinet Vandeurzen 

mais il devrait prendre lui-même une initiative 

législative.  

 

02.08 Minister Denis Ducarme (Frans): Het 

probleem vloeit voort uit het feit dat de Vlaamse 

overheid zich er niet van vergewist heeft dat haar 

hervorming volledig in overeenstemming is met de 

wetgeving. 

 

Ik heb de heer Vandeurzen laten weten dat ik 

bereid sta om te helpen. Er zullen nog meer 

vergaderingen worden georganiseerd. Het betreft 

een interpretatieprobleem. Ik zal u te zijner tijd laten 

weten hoe een en ander kan worden verduidelijkt 

en over welke middelen we beschikken in de 

periode van lopende zaken. 

 

02.08  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

problème vient du fait que l'autorité flamande n'a 

pas pris toutes les assurances visant à la 

compatibilité de sa réforme avec la législation.  

 

 

J'ai répondu "présent" à M. Vandeurzen. Nous 

poursuivons les réunions. C'est un problème 

d'interprétation. Je vous ferai savoir les voies de 

clarification qui pourront être dégagées et les 

moyens qui seront les nôtres en période d'affaires 

courantes. 

 

02.09  Nahima Lanjri (CD&V): Ik ben tevreden dat 

de minister verklaart dat de 

integratietegemoetkoming niet in rekening zou 

mogen worden gebracht. Daarvoor moet het KB 

blijkbaar nog wel worden aangepast. Klopt het dat 

er daartoe een parlementair initiatief moet worden 

genomen? 

 

02.09  Nahima Lanjri (CD&V): Je me réjouis 

d'entendre le ministre dire que l'allocation 

d'intégration ne devrait pas être déduite du revenu 

d'intégration. À cette fin, il faudrait toutefois adapter 

l'arrêté royal. Est-il exact qu'une initiative 

parlementaire doit être prise à cet effet?  

 

02.10  Karin Jiroflée (sp.a): Het is mogelijk dat het 

Vlaams Gewest niet de juiste maatregelen heeft 

genomen, maar de federale regering brengt dat wel 

in rekening bij het leefloon. Ik hoop dat de minister 

dit op korte termijn en in overleg met Vlaams 

minister Vandeurzen kan verhelpen. 

 

02.10  Karin Jiroflée (sp.a): Il se peut que la 

Région flamande n'ait pas pris les mesures idoines 

mais le gouvernement fédéral, lui, déduit cette 

allocation du revenu d'intégration. J'espère que le 

ministre pourra résoudre ce problème à bref délai et 

en concertation avec le ministre flamand, 

M. Vandeurzen. 

 

02.11 Minister Denis Ducarme (Frans): Men mag 

niet vergeten dat als men de zaken door middel van 

een omzendbrief verduidelijkt, dit wel degelijk een 

budgettaire impact heeft, zelfs in een periode van 

lopende zaken! 

 

02.11  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

fait de clarifier les choses par une circulaire a un 

impact budgétaire, même en affaires courantes! 

 

Ik hou me aan de in lopende zaken vereiste 

budgettaire voorzichtigheid. 

 

Zodra de onderhandelingen met minister 

Vandeurzen rond zijn, zal ik u opnieuw verslag 

uitbrengen. Ik wil de sociale belangen van die 

categorie dienen. 

 

Je respecte la prudence budgétaire requise par les 

affaires courantes. 

 

Le tour de négociation terminé avec 

M. Vandeurzen, je vous reviendrai. Je tiens à 

rencontrer l'intérêt social de cette catégorie. 

 

02.12  Karin Jiroflée (sp.a): Uiteraard heeft dat 02.12  Karin Jiroflée (sp.a): Cette mesure aura 
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een budgettaire impact, maar dit is nu eenmaal de 

verantwoordelijkheid van de minister. Hij moet het 

oplossen. 

 

évidemment une incidence budgétaire mais cette 

question est en tout état de cause du ressort du 

ministre et il lui appartient de trouver une solution. 

 

02.13  Nahima Lanjri (CD&V): Slechts in enkele 

OCMW's wordt het verkeerd toegepast. Het is 

onrechtvaardig dat de integratietegemoetkoming 

van het leefloon wordt afgetrokken, louter op basis 

van de woonplaats van de aanvrager. Dat moet 

worden opgelost.  

 

02.13  Nahima Lanjri (CD&V): Seuls quelques 

CPAS appliquent mal ce système. Il est injuste que 

l'on défalque l'allocation d'intégration du revenu 

d'intégration sur la seule base du domicile du 

demandeur. Il faut trouver une solution.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Anne Dedry aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "de opvolging van de 

informatie over de contacten tussen het FAVV en 

Justitie" (nr. 28137) 

 

03 Question de Mme Anne Dedry au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "le contrôle de la 

notification par l'AFSCA de ses contacts avec la 

Justice" (n° 28137) 

 

03.01  Anne Dedry (Ecolo-Groen): Destijds 

beloofde de minister dat het FAVV de commissie 

alle informatie zou bezorgen over de contacten met 

Justitie sinds oktober 2016. Mogen wij die nog 

verwachten? 

 

03.01  Anne Dedry (Ecolo-Groen): Le ministre avait 

proposé à l'époque que l'AFSCA fournisse toutes 

les informations à la commission au sujet des 

contacts avec la Justice à partir d'octobre 2016. 

Pouvons-nous encore les espérer? 

 

03.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Ik 

nodig mevrouw Dedry uit om kennis te nemen van 

het verslag van het FAVV voor de Verenigde 

Commissie. Als zij nog gedetailleerder informatie 

wil, dan kan ze me altijd een nieuwe schriftelijke 

vraag stellen. 

 

03.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

J'invite Mme Dedry à prendre connaissance du 

rapport présenté par l'AFSCA aux commissions 

réunies. Si elle souhaite obtenir des informations 

encore plus détaillées, libre à elle de me poser une 

nouvelle question écrite.  

 

(Frans) Het antwoord op uw vraag beslaat tien 

pagina's! 

 

Als u zich van jaar vergist, begrijp ik uw vraag niet 

goed. 

 

Ik zal u alle informatie over de totstandkoming van 

het protocol tussen het FAVV en Justitie 

verstrekken. 

 

(En français) La réponse demandée fait dix pages! 

 

 

Mais si vous vous trompez d'année, je ne 

comprends pas votre question. 

 

Je vous fournirai toutes les informations sur la mise 

en place du protocole entre l'AFSCA et la Justice. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Dirk Janssens aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "bushmeat" (nr. 28355) 

 

04 Question de M. Dirk Janssens au ministre des 

Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 

de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "la viande de brousse" 

(n° 28355) 

 

04.01  Dirk Janssens (Open Vld): In de media 

beloofde de woordvoerder van de FOD 

Volksgezondheid dat tegen het einde van 2018 de 

overheid betrouwbare gegevens zou hebben over 

de illegale invoer van bushmeat.  

 

Zijn die gegevens al beschikbaar? Wat is de inhoud 

04.01  Dirk Janssens (Open Vld): Le porte-parole 

du SPF Santé publique avait promis dans les 

médias que le gouvernement disposerait de 

données fiables au sujet de l'importation illégale de 

viande de brousse d'ici à la fin de 2018.  

 

Ces données sont-elles déjà disponibles? Quel est 
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ervan? Zullen ze worden doorgespeeld aan de FOD 

Financiën, zodat de douane gerichte controles kan 

uitvoeren? 

 

leur contenu? Seront-elles transmises au SPF 

Finances, afin que les douanes puissent procéder à 

des contrôles ciblés? 

 

04.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Het is 

absoluut noodzakelijk efficiënt op te treden tegen 

illegale import van exotische dieren. Het FAVV is 

bevoegd voor de wettelijke import van bushmeat, 

maar het is de douane die de illegale import moet 

controleren. De FOD Volksgezondheid, het FAVV 

en het FAGG werken met de douane samen aan de 

bagagecontroles van reizigers op de luchthaven.  

 

04.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): Il 

est indispensable de lutter efficacement contre 

l'importation illégale d'animaux exotiques. L'AFSCA 

est compétente pour l'importation légale de viande 

de brousse, mais il revient à la douane de contrôler 

l'importation illégale. Le SPF Santé publique, 

l'AFSCA et l'AFPMS collaborent avec la douane 

pour les contrôles des bagages des voyageurs dans 

les aéroports. 

 

In de eerste helft van 2019 start een studie over 

pathogenen, of ziekteverwekkers van biologische 

oorsprong, met medewerking van de douane en het 

FAVV. De resultaten en aanbevelingen uit deze 

studie zullen besproken worden op een colloquium 

dat wordt georganiseerd door de FOD 

Volksgezondheid. 

 

Uit een staal van de illegale import bleek dat 40 % 

van het inbeslaggenomen vlees van beschermde 

dieren was. Dat zijn verontrustende cijfers. Het is 

noodzakelijk om de samenwerking tussen de 

bevoegde diensten te versterken. Er is een 

coördinatievergadering gepland tussen mijn kabinet 

en het kabinet van de minister van Financiën.  

 

Une étude relative aux agents pathogènes d'origine 

biologique débutera au cours du premier semestre 

2019 en coopération avec les douanes et l'AFSCA. 

Les résultats de l'étude, ainsi que les 

recommandations formulées seront discutés à 

l'occasion d'un colloque organisé par le SPF Santé 

publique. 

 

Il est ressorti d'un échantillon d'importations 

illégales que 40 % de la viande saisie provenaient 

d'espèces protégées. Ces chiffres sont alarmants. 

Une coopération plus étroite entre les services 

compétents s'impose. Une réunion de coordination 

entre mon cabinet et celui du ministre des Finances 

est prévue.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 28406 van 

mevrouw Dierick wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 28406 de 

Mme Dierick est transformée en question écrite. 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "de samenwerking met 

privébedrijven bij onderzoek naar 

uitkeringsfraude" (nr. 28407) 

- mevrouw Valerie Van Peel aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 

Steden, over "het onderzoek naar buitenlandse 

activa in het kader van de middelentoets door 

privébedrijven" (nr. 28429) 

 

05 Questions jointes de 

- Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "la collaboration avec des 

entreprises privées dans le cadre d'enquêtes sur 

la fraude aux allocations" (n° 28407) 

- Mme Valerie Van Peel au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, chargé 

des Grandes villes, sur "l'enquête sur les actifs 

détenus à l'étranger dans le cadre de l'analyse 

des ressources faite par des entreprises privées" 

(n° 28429) 

 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): In mei 2018 stelde 

ik reeds een vraag over het feit dat het OCMW van 

Antwerpen privébedrijf Soza Xpert had gelast om 

uitkeringsfraude op te sporen. Op 18 januari 2019 

verscheen in de media dat het juridisch onderzoek 

had aangetoond dat het onwettig is om het sociaal 

onderzoek door OCMW's uit te besteden aan 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): En mai 2018, j'ai 

déjà posé une question sur la décision du CPAS 

d'Anvers de faire appel à la société privée Soza 

Xpert pour déceler des fraudes aux allocations. Le 

18 janvier 2019, les médias ont indiqué que 

l'enquête juridique avait montré qu'il était illégal, 

pour un CPAS, d'externaliser l'enquête sociale à 
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derden.  

 

des tiers. 

 

Het moet wel duidelijk zijn dat fraude, zowel sociaal 

als fiscaal, altijd hard moet worden aangepakt. Het 

opsporen van fraude op grond van 

dubbelbelastingverdragen is juridisch sluitend en 

valt bovendien ook volledig onder de bevoegdheid 

van de overheid. Ook het denkspoor om een 

federaal fraudebureau op te richten is interessant.  

 

 

Hoe is het onderzoek naar de Antwerpse aanpak 

verlopen? Wat bleek uit dat onderzoek? Wat was 

wettig en wat onwettig? Klopt het bericht dat het 

bestuur pas bereid was om te stoppen toen er 

gedreigd werd om naar de rechtbank te stappen? 

Welke stappen werden reeds gezet in de strijd 

tegen uitkeringsfraude? Wat is de stand van zaken 

betreffende een federaal fraudebureau? Wat heeft 

het onderzoek opgeleverd in verband met de 

dubbelbelastingverdragen? Werd er ter zake reeds 

overlegd met financieminister De Croo? 

 

Il doit être clair que toute fraude, tant sociale que 

fiscale, doit être combattue avec fermeté. La 

recherche de fraudes fondées sur les conventions 

préventives de la double imposition constitue une 

option juridiquement pertinente et relève 

entièrement des compétences des pouvoirs publics. 

La piste de la création d'un bureau fédéral anti-

fraude est intéressante. 

 

Comment s'est déroulée l'enquête sur l'approche 

adoptée à Anvers? Quelles en sont les 

conclusions? Quelles mesures étaient légales ou 

illégales? Est-il exact que la direction n'a accepté de 

mettre fin à cette pratique que lorsque vous avez 

menacé de saisir la Justice? Quelles mesures ont 

déjà été prises en matière de lutte contre la fraude 

aux allocations? Où en est le projet de création d'un 

bureau fédéral anti-fraude? Quels sont les résultats 

de votre enquête relative aux conventions 

préventives de la double imposition? Vous êtes-

vous déjà concerté avec M. De Croo? 

 

Zullen de gegevens die daaruit voortvloeien ook 

door de OCMW-medewerkers kunnen worden 

gebruikt? Kunnen zij op die manier zelf op een 

wettelijke manier checken of klanten inkomsten 

hebben uit het buitenland? 

 

Le personnel des CPAS pourra-t-il aussi utiliser les 

données qui résulteront de l'analyse? Pourra-t-il 

ainsi vérifier lui-même de manière légale si des 

clients perçoivent des revenus de l'étranger?  

 

05.02  Valerie Van Peel (N-VA): Antwerpen heeft 

terecht gezocht naar een manier om na te gaan of 

klanten die in het buitenland eigendommen hebben 

fraude pleegden op de kap van echte kansarmen 

en ik heb er helemaal geen goed gevoel bij dat 

zoiets niet wettelijk is. Wat ik al helemaal stuitend 

vind is dat de minister Antwerpen afdreigt in plaats 

van met een alternatief te komen. Het is toch de 

logica zelf dat er een fatsoenlijk middelenonderzoek 

wordt gevoerd wanneer iemand een leefloon wil 

ontvangen. 

 

05.02  Valerie Van Peel (N-VA): Anvers a 

recherché à juste titre un moyen de vérifier si des 

clients qui possèdent des propriétés à l'étranger ont 

fraudé au détriment des plus démunis et je ne suis 

pas tout à fait certaine que cela ne soit pas légal. 

Ce que je trouve tout à fait choquant, c'est que le 

ministre menace Anvers plutôt que de lui présenter 

une alternative. Il est pourtant tout à fait logique 

qu'une enquête relative aux ressources soit menée 

au moment de l'introduction d'une demande de 

revenu d'intégration. 

 

Ik hoor hier spreken over dubbelbelastingverdragen, 

maar het is bekend dat die niet met alle landen 

kunnen worden gesloten. Er zijn zelfs landen waar 

er geen kadasters bestaan. Het plan van een 

federaal fraudebureau klinkt ook wel goed, maar 

wanneer zal dat er komen?  

 

Voor ons lijkt het evident dat er wetgeving moet 

komen die de aangeklaagde werkwijze mogelijk 

maakt. Geef gewoon de OCMW-medewerkers 

toegang tot de rekeningen van hun klanten. In 

plaats van te focussen op Antwerpen kunnen we 

beter focussen op het opsporen van de fraude, 

zodat het geld kan gaan naar de mensen die het 

nodig hebben. 

 

J'entends qu'il est question ici de traités de double 

imposition, mais chacun sait que ceux-ci ne 

peuvent être conclus avec tous les pays. Certains 

pays ne disposent même pas de cadastres. Le 

projet de créer un bureau fédéral de la fraude paraît 

très judicieux, mais quand verra-t-il le jour? 

 

Il nous semble évident qu'une législation doit être 

mise en place qui rende possible cette façon de 

procéder, malgré qu'elle soit décriée. Donnez 

simplement aux collaborateurs des CPAS accès 

aux comptes de leurs clients. Au lieu de se 

concentrer sur Anvers, nous ferions mieux de nous 

concentrer sur la détection de la fraude, afin que 

l'argent puisse aller à ceux qui en ont besoin. 
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05.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Ik 

herhaal dat ik mij volledig inzet voor de bestrijding 

van sociale fraude, maar wel in overeenstemming 

met de wetgeving en met respect voor de 

grondrechten. 

 

05.03  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Je répète que je m'implique pleinement dans la lutte 

contre la fraude sociale, mais en accord avec la 

législation et dans le respect des droits 

fondamentaux. 

 

Na kennisname van de beslissing van het OCMW 

van Antwerpen om het onderzoek naar buitenlands 

onroerend en roerend vermogen toe te wijzen aan 

een externe privéfirma heb ik mijn administratie de 

opdracht gegeven om deze werkwijze te 

onderzoeken. Uit de juridische analyse bleek dat 

deze praktijk in strijd was met de organieke OCMW-

wet en het beroepsgeheim. Mijn administratie heeft 

het OCMW van Antwerpen hiervan op de hoogte 

gebracht en heeft hen aangemaand om een einde 

te stellen aan deze praktijk, zoniet zou het dossier 

overgemaakt worden aan de procureur des 

Konings. Als reactie heeft de voorzitter van het 

OCMW van Antwerpen bevestigd dat het OCMW 

ter zake geen beroep meer zou doen op een 

externe firma.  

 

De ministerraad van 30 maart 2018 heeft aan het 

Ministerieel Comité voor de strijd tegen de fiscale 

en sociale fraude de opdracht toevertrouwd om 

mogelijke maatregelen voor te stellen inzake de 

strijd tegen de fraude met buitenlands onroerend en 

roerend vermogen. 

 

Après avoir pris connaissance de la décision du 

CPAS d'Anvers d'attribuer à une firme privée 

l'enquête relative à l'existence de biens meubles et 

immeubles à l'étranger, j'ai chargé mon 

administration d'examiner cette manière de 

procéder. Il ressort de l'analyse juridique que cette 

pratique est contraire à la loi organique sur les 

CPAS et au principe du secret professionnel. Mon 

administration en a informé le CPAS d'Anvers en 

l'intimant de mettre un terme à cette pratique, au 

risque que le dossier soit transmis au procureur du 

Roi. Le président du CPAS d'Anvers a confirmé que 

le CPAS ne recourrait plus aux services d'une firme 

externe. 

 

 

 

Le Conseil des ministres du 30 mars 2018 a chargé 

le Comité ministériel pour la lutte contre la fraude 

fiscale et sociale de proposer des mesures 

possibles pour combattre la fraude fiscale 

concernant les immeubles et le patrimoine 

possédés à l'étranger.  

 

Dit comité wordt gecoördineerd door minister De 

Backer, bevoegd voor de strijd tegen de sociale 

fraude. Mijn kabinet werkt volledig mee aan de 

implementatie van de voorstellen van deze 

werkgroep. 

 

Er worden drie assen overwogen, de verbetering 

van de uitwisseling van gegevens van de fiscale 

aangifte en de toekomstige versie van de databank 

van de bankrekeningen via de Kruispuntbank, de 

integratie van de finaliteiten inzake de sociale 

bijstand in de internatonale verdragen die al 

bestaan of waarover nog onderhandeld moet 

worden en een analyse van de haalbaarheid van 

een Nederlands systeem, waarin gebruikgemaakt 

wordt van een multidisciplinair coördinatiecentrum 

voor de internationale uitwisseling van informatie 

over fraude. 

 

La coordination de ce comité est assurée par le 

ministre De Backer, qui est compétent en matière 

de lutte contre la fraude sociale. Mon cabinet 

coopère pleinement à la mise en œuvre des 

propositions du groupe de travail. 

 

Trois axes sont envisagés: l'amélioration de 

l'échange des données extraites de la déclaration 

fiscale et de la future banque de données des 

comptes bancaires via la Banque Carrefour de la 

Sécurité Sociale, l'insertion dans les traités 

internationaux existants ou futurs des aspects liés à 

l'assistance sociale et une analyse du système 

néerlandais qui recourt à un centre de coordination 

multidisciplinaire pour les échanges internationaux 

d'informations ayant trait à la fraude. 

 

05.04  Nahima Lanjri (CD&V): Ik heb altijd 

verdedigd dat middelen die bedoeld zijn voor de 

zwaksten naar de zwaksten moeten gaan en dat 

elke vorm van misbruik moet worden aangepakt. 

Het is dan ook logisch dat de overheid dit zelf op 

een wettelijke manier aanpakt. 

 

05.04  Nahima Lanjri (CD&V): J'ai toujours 

défendu l'idée selon laquelle les moyens destinés 

aux plus vulnérables doivent effectivement leur être 

alloués et qu'il faut impérativement lutter contre 

toute forme d'abus. Il est donc logique que le 

gouvernement s'efforce de résoudre le problème en 

toute légalité.  

 

Het is belangrijk dat vooral de piste van een La piste du bureau fédéral de lutte contre la fraude 



 13/03/2019 CRABV 54 COM 1054 

 

KAMER-6E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2018 2019 CHAMBRE-6E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

10 

federaal fraudebureau onderzocht wordt en dat dit 

bureau er zo snel mogelijk komt. 

 

doit être privilégiée et ce bureau doit être installé 

dans les meilleurs délais. 

 

05.05  Valerie Van Peel (N-VA): Wij vragen al jaren 

naar de uitwisseling van informatie over rekeningen. 

Het is heel gemakkelijk om dat toe te laten en dat 

heeft niets met beroepsgeheim te maken. Ik begrijp 

niet waarom een werkgroep zich daar nog eens 

over moet buigen. Het Nederlandse model bestaat 

en werkt, dat is dus simpelweg te kopiëren. Wat ik 

hier mis is daadkracht. 

 

05.05  Valerie Van Peel (N-VA): Nous demandons 

des échanges d'informations sur les comptes 

bancaires depuis des années. Autoriser ce système 

est une sinécure et le secret professionnel n'a rien à 

voir là-dedans. Je ne comprends pas qu'un groupe 

de travail doive encore examiner la question. Le 

modèle néerlandais existe et fonctionne, il suffit 

donc simplement de le copier. Je ne vois aucune 

volonté d'agir dans ce dossier.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "tekorten bij 

voedselbanken" (nr. 28414) 

 

06 Question de Mme Nahima Lanjri au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

chargé des Grandes villes, sur "la pénurie dans 

les banques alimentaires" (n° 28414) 

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): Ik moet helaas 

terugkomen op de voedselbanken, omdat zich daar 

opnieuw tekorten voordoen. Het is schrijnend dat 

meer dan 157.000 Belgen voedselhulp moeten 

vragen. Het Fonds voor Europese hulp aan de 

meest behoeftigen (FEAD) heeft 

leveringsproblemen. Voedselbedelingsorganisaties 

trokken in oktober 2018 aan de alarmbel, want de 

bedeling door de POD Maatschappelijke Integratie 

van de FEAD-goederen had enorme vertraging 

opgelopen. Door die vertraging zouden de 

leveringen ten vroegste kunnen starten in februari 

2019. De minister zou zijn administratie vragen om 

de leveringen van de campagne van 2017 te 

verlengen en om dringende maatregelen te nemen 

voor die van 2018.  

 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): Je dois hélas à 

nouveau poser une question sur les banques 

alimentaires étant donné que des pénuries y sont 

une nouvelle fois constatées. Il est navrant de 

constater que plus de 157 000 Belges doivent 

demander une aide alimentaire. Le Fonds européen 

d’aide aux plus démunis (FEAD) connaît des 

problèmes de livraison. Les organisations de 

distribution de denrées alimentaires ont tiré la 

sonnette d'alarme en octobre 2018 étant donné que 

la distribution par le SPP Intégration sociale des 

denrées du FEAD avait subi un retard énorme. Cet 

arriéré ne permettait plus de livraisons avant le mois 

de février 2019. Le ministre devait demander à son 

administration de prolonger les livraisons de la 

campagne 2017 et de prendre des mesures 

d'urgence pour celle de 2018. 

 

De drie genomen noodmaatregelen blijken niet te 

volstaan. Volgens de heer Mottar, gedelegeerd 

bestuurder van de Belgische Federatie van 

Voedselbanken, hadden verschillende 

voedselbanken grote tekorten in januari. Ook in de 

provincie Limburg zat de vereniging Sint-Vincentius 

al maanden met tekorten, vooral voor 

basisproducten als melk, pasta, olijfolie en 

chocolade. 

 

 

 

Organisaties hebben daarom zelf bepaalde 

producten gefinancierd, waardoor ze nu weer 

andere niet meer kunnen betalen. Sommige kleine 

organisaties hebben de voedselbedeling zelfs 

moeten stoppen, waardoor hun klanten honger 

lijden. 

 

Les trois mesures d'urgence qui ont été prises ne 

semblent pas suffire. Selon M. Mottar, 

administrateur délégué de la Fédération belge des 

Banques alimentaires, plusieurs banques 

alimentaires ont été confrontées à d'importantes 

pénuries de produits alimentaires en janvier. Dans 

la province du Limbourg également, l'association 

Sint-Vincentius a manqué pendant plusieurs mois 

de denrées alimentaires, en particulier les produits 

de base tels que le lait, les pâtes, l'huile d'olive et le 

chocolat. 

 

Cette situation a amené les organisations à financer 

elles-mêmes l'achat de certains produits, ce qui fait 

que ce sont à présent d'autres produits qu'elles ne 

peuvent plus payer. Certaines petites organisations 

ont même dû arrêter la distribution d'aliments, ce 

qui fait que des clients souffrent de la faim. 
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Wanneer werden de dringende maatregelen 

genomen? Werden ze geëvalueerd? Hoe komt het 

dat er ondanks die maatregelen toch weer tekorten 

zijn?  

 

Quand les mesures urgentes ont-elles été prises? 

Ont-elles été évaluées? Comment se fait-il que des 

pénuries aient réapparu malgré ces mesures?  

 

Wanneer zijn de eerste leveringen van de 

campagne 2018 gepland?  

 

Verder krijgen de liefdadigheidsorganisaties niet 

altijd wat ze besteld hebben. Dat vloeit voort uit het 

systeem van aanbestedingen dat de POD 

Maatschappelijke Integratie gebruikt. Is de minister 

het met mij eens dat de informatiedoorstroming van 

de POD naar de verenigingen beter moet? Kan de 

POD de organisaties niet laten weten welke 

producten uit hun bestelling ze daadwerkelijk zullen 

ontvangen?  

 

Quand les premières livraisons de la campagne 

2018 sont-elles prévues? 

 

À cause du système d'adjudications utilisé par le 

SPP Intégration sociale, les organisations 

caritatives ne reçoivent pas toujours ce qu'elles ont 

commandé. Le ministre pense-t-il comme moi qu'il 

convient d'améliorer la transmission d'informations 

du SPP aux associations? Le SPP ne peut-il pas 

faire savoir à ces organisations quels sont les 

produits commandés qu'elles recevront réellement?  

 

06.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): 

Voedselhulp is een van de prioriteiten van deze 

regering. Het budget van het FEAD werd door deze 

regering aanzienlijk verhoogd. In 2017 werd 

32.000 ton voedsel verdeeld aan de meest 

behoeftigen. Om de problemen het hoofd te bieden, 

heb ik in november 2018 bij hoogdringendheid 

350.000 euro vrijgemaakt. Eerst werd 150.000 euro 

toegekend aan 13 koepelorganisaties, de 

voedselbanken en 3 grote opslagplaatsen voor de 

aankoop van levensmiddelen. Bovendien werd de 

opdracht 2017 gedeeltelijk verlengd voor een 

bedrag van 200.000 euro. De levering van de 

producten is al gebeurd. Ten slotte werden de 

overschotten van bepaalde organisaties 

herverdeeld begin januari 2019. 

 

06.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

L'aide alimentaire est l'une des priorités du 

gouvernement. Il a considérablement augmenté le 

budget du FEAD. En 2017, 32 000 tonnes d'aide 

alimentaire ont été distribuées aux plus 

nécessiteux. Pour remédier au problème, j'ai libéré 

350 000 euros en urgence en novembre 2018. 

Dans un premier temps, 150 000 euros ont été 

alloués à treize organisations faîtières, aux banques 

alimentaires et à trois entrepôts pour l'achat de 

denrées alimentaires. De plus, la mission 2017 a 

été partiellement prorogée à concurrence de 

200 000 euros. Les denrées ont déjà été livrées. 

Enfin, début janvier 2019, les surplus de certaines 

organisations ont été redistribués. 

 

Zij leveren opmerkelijk werk. Ik wil er evenwel aan 

herinneren dat het FEAD slechts 50 % van de 

levensmiddelen levert die worden verdeeld door de 

voedselbanken in België. Vlaamse organisaties 

ontvangen minder omdat ze ervoor hebben 

gekozen om minder aan het FEAD-budget bij te 

dragen.  

 

Ik ben er voorstander van het systeem te 

vereenvoudigen en ik heb er bij de POD ook op 

aangedrongen naar de betrokken organisaties te 

communiceren over het systeem en over de 

leveringen.  

 

Ils effectuent un travail remarquable. Je voudrais 

aussi rappeler que le FEAD ne fournit que 50 % des 

denrées alimentaires qui sont distribuées par les 

banques alimentaires en Belgique. Les 

organisations flamandes reçoivent moins parce 

qu'elles ont choisi de contribuer dans une moindre 

mesure au budget du FEAD. 

 

Je suis favorable à une simplification du système et 

j'ai aussi insisté auprès du SPP afin qu'il informe les 

organisations concernées au sujet du système et 

des modalités de livraison. 

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Het gaat om 

Europese middelen, federale middelen en regionale 

middelen. Ik zal er op Vlaams niveau op aandringen 

meer middelen te besteden aan voedselbedeling. 

Verder vind ik het vooral belangrijk dat de 

communicatie over het systeem beter loopt. Het is 

goed dat de minister daar werk wil van maken.  

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Il s'agit de moyens 

européens, fédéraux et régionaux. J'insisterai à 

l'échelon flamand pour que les responsables 

affectent davantage de moyens à la distribution de 

denrées alimentaires. Par ailleurs, j'estime qu'il est 

surtout important d'améliorer la communication 

relative au système. Je me félicite de constater que 

le ministre entend s'y employer. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Michel de Lamotte aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "bedorven vlees uit 

Polen" (nr. 28611) 

 

07 Question de M. Michel de Lamotte au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

chargé des Grandes villes, sur "la viande avariée 

polonaise" (n° 28611) 

 

07.01 Michel de Lamotte (cdH): Op 30 januari 

maakte een Pools parket bekend dat het een 

onderzoek heeft ingesteld naar de verkoop van 

2,7 ton vlees van zieke runderen door een lokaal 

slachthuis aan 10 Europese landen. Volgens het 

FAVV zou dat vlees niet in België terechtgekomen 

zijn. Het Vevibaschandaal ligt echter nog vers in het 

geheugen. 

 

Worden er bijkomende maatregelen genomen om 

ervoor te zorgen dat dat vlees niet in ons land 

terechtkomt? Maakt die zaak niet duidelijk dat de 

controle op het vlees dat in de EU circuleert 

tekortschiet? Zult u op het Europese niveau pleiten 

voor maatregelen om de controles te intensiveren? 

Zo ja, welke? 

 

07.01  Michel de Lamotte (cdH): Le 30 janvier, un 

parquet polonais a annoncé avoir ouvert une 

enquête sur la commercialisation à 10 pays 

européens de 2,7 tonnes de viande de bovins 

malades par un abattoir local. Selon I'AFSCA, cette 

viande ne serait parvenue en Belgique. Mais le 

souvenir du scandale Veviba demeure. 

 

 

Des mesures supplémentaires sont-elles prises 

pour que cette viande ne vienne pas chez nous? 

Cette affaire ne met-elle pas en exergue des 

contrôles défaillants sur la viande circulant au sein 

de l'Union? Porterez-vous des mesures de 

renforcement des contrôles au niveau européen? Si 

oui lesquelles? 

 

07.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Aangezien 

de werking van de Europese Unie op het vrije 

verkeer berust, hebben we niet veel mogelijkheden 

om bijkomende controles in te voeren, want die 

zouden als discriminerend opgevat kunnen worden.  

 

Er moeten bijgevolg andere 

beschermingsmaatregelen op Europees niveau 

genomen worden. Polen heeft in dit geval 

initiatieven ontwikkeld om producten op de interne 

markt te traceren. Dat toont aan dat het 

beschermingssysteem werkt. Via het RASFF (Rapid 

Alert System for Food and Feed) heeft Polen 

immers de landen, de Commissie en de veterinaire 

diensten op de hoogte gesteld. Het vlees werd 

gelokaliseerd en vernietigd. 

 

Volgens het FAVV is er geen niet-conform vlees in 

België terechtgekomen, maar er wordt nog 

bijkomend onderzoek verricht. 

 

Tijdens de vergadering van de Europese Raad 

Landbouw en Visserij op 28 januari stelde mijn 

Franse collega voor een Europees team te vormen 

van experten op het vlak van voedselveiligheid.  

 

07.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

fonctionnement de l'Union reposant sur la libre 

circulation, nous sommes limités pour instaurer des 

contrôles supplémentaires qui pourraient être 

discriminatoires. 

 

Il faut donc prendre d'autres mesures protectrices 

sur le plan européen. La Pologne, en l'espèce, a 

pris des dispositions pour tracer les produits pour le 

marché intra-communautaire. Dès lors, le système 

de protection a montré qu'il fonctionnait. Via le 

système RASFF (Rapid Alert System for Food and 

Feed), la Pologne a informé les pays, la 

Commission et les services vétérinaires. Les 

viandes ont été localisées et détruites. 

 

 

Selon l'AFSCA, la Belgique n'a pas été concernée 

par ces viandes non conformes. Les enquêtes se 

poursuivent néanmoins. 

 

Lors du Conseil européen de l'Agriculture du 

28 janvier, mon homologue français a évoqué la 

constitution d'une équipe d'experts européens de la 

sécurité alimentaire. 

 

Een dergelijke taskforce zou de opdracht hebben 

inspecties uit te voeren in de EU-lidstaten om 

voedselschandalen te voorkomen. Ik heb 

aangegeven dat België dit initiatief zou 

ondersteunen, maar dat we wachtten op een 

concreet voorstel. 

 

Cette task force serait chargée d'effectuer des 

contrôles dans les États-membres pour éviter les 

scandales alimentaires. J'ai indiqué que la Belgique 

soutiendrait cette initiative mais que nous 

attendions une proposition concrète. 
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In de nasleep van het Vevibaschandaal werden er 

maatregelen genomen tegen fraude in de 

vleessector. De vleessector werd nog nooit in die 

mate gecontroleerd. Er werden sinds april 2018 

ieder kwartaal doorgedreven inspecties uitgevoerd 

in de slachthuizen, in de uitsnijderijen en in de 

gekoelde opslagplaatsen.  

 

Ik zal dit systeem bestendigen en nog doelgerichter 

frauderisico's bestrijden. De inspecteurs van het 

FAVV zullen iedere vestiging minstens eenmaal per 

jaar controleren. De grote meerderheid van de 

vleesverwerkers leeft de regels perfect na en het 

Belgische vlees is van uitstekende kwaliteit.  

 

Suite à l'affaire Veviba, des mesures de lutte contre 

la fraude dans la filière de la viande ont été prises. 

Le secteur de la viande n'a jamais autant été 

contrôlé. Des contrôles renforcés ont été effectués 

au niveau des abattoirs, des ateliers de découpe 

des viandes et des entrepôts frigorifiques, chaque 

trimestre depuis avril 2018. 

 

Je vais pérenniser le système en ciblant davantage 

les risques de fraude. Les agents de l'AFSCA 

effectueront dans chaque établissement au moins 

un contrôle par an. La grande majorité des 

opérateurs est parfaitement en ordre et la viande 

belge est de grande qualité. 

 

07.03  Michel de Lamotte (cdH): U bekijkt de zaak 

in de Europese context en u steunt het standpunt 

van uw Franse ambtgenoot. De sector moet 

proactief blijven en de maatregelen blijven 

toepassen opdat de veehouders die niet frauderen 

hun kwaliteitsproducten kunnen blijven verkopen.  

 

07.03  Michel de Lamotte (cdH): Vous vous 

inscrivez dans le contexte européen dans lequel 

vous soutenez la position de votre collègue 

français. Le secteur doit rester proactif et continuer 

à appliquer les mesures afin que les éleveurs qui ne 

fraudent pas puissent vendre leurs produits de 

qualité. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Gautier Calomne aan de 

minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "de aanpak van het 

eventuele gezondheidsrisico van het 

munitiekerkhof voor de Belgische kust" 

(nr. 29039) 

 

08 Question de M. Gautier Calomne au ministre 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

chargé des Grandes villes, sur "la gestion de 

l'éventuel risque sanitaire du stock de munitions 

à la côte belge" (n° 29039) 

 

08.01  Gautier Calomne (MR): Uit een site met 

munitie uit de Eerste Wereldoorlog voor de kust van 

Knokke zouden er spring- en andere stoffen in zee 

lekken. 

 

Heeft het FAVV de risico's voor de gebruikers van 

vis geëvalueerd? Werden er in overleg met de 

Vlaamse regering maatregelen genomen? Wat is 

de situatie? 

 

08.01  Gautier Calomne (MR): Un stock de 

munitions de la Première Guerre mondiale poserait 

des problèmes de dissémination de ses 

composants dans la nature, près de Knokke.  

 

L'AFSCA a-t-elle évalué les risques pour les 

consommateurs de poisson? Des mesures ont-elles 

été prises avec l’exécutif flamand? Quelle est la 

situation?  

 

08.02 Minister Denis Ducarme (Frans): In de pers 

is er sprake van een stort met munitie uit de Eerste 

Wereldoorlog dat zich in een zone van drie 

vierkante kilometer bevindt, waar vissen verboden 

is. 

 

Zoals vereist in het controleplan heeft het FAVV de 

aanwezigheid van schadelijke stoffen in vissen en 

schaaldieren in de verschillende schakels van de 

voedselketen onderzocht. De resultaten wijzen op 

geen anomalieën. 

 

08.02  Denis Ducarme, ministre (en français): La 

presse mentionne un stock de munitions de la 

Première Guerre mondiale dans une zone de trois 

kilomètres carrés où la pêche est interdite.  

 

 

Comme l'impose le plan de contrôle, l'AFSCA a 

vérifié la présence de substances nocives dans les 

poissons et les produits de mer sur les différents 

maillons de la chaîne alimentaire. Les résultats ne 

montrent aucune anomalie.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van mevrouw Sarah Schlitz aan de 09 Question de Mme Sarah Schlitz au ministre 
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minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast 

met Grote Steden, over "de door EFSA 

gehanteerde methode voor de beoordeling van 

de risico's van het gebruik van pesticiden voor 

bijen" (nr. 29080) 

 

des Classes moyennes, des Indépendants, des 

PME, de l'Agriculture et de l'Intégration sociale, 

chargé des Grandes villes, sur "la méthodologie 

adoptée par l'EFSA pour l'évaluation des risques 

liés aux pesticides pour les abeilles" (n° 29080) 

 

09.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Op de jongste 

vergadering van het SCoPAFF (Standing 

Committee on Plants, Animals, Food and Feed) 

heeft de Commissie de regeringen van de EU-

landen voorgesteld slechts een klein deel van de 

richtsnoeren van EFSA uit 2013 te hanteren bij de 

risicobeoordelingen van pesticiden door de EU, en 

EFSA de opdracht te geven die aanbevelingen 

opnieuw te bekijken. 

 

In dat voorstel worden de vereisten met betrekking 

tot de beoordeling van de chronische toxiciteit en 

van de toxiciteit voor bijenlarven afgeschaft. De 

termijnen waarbinnen de EU de pesticiden zou 

moeten beoordelen op de risico's voor wilde bijen 

worden ook geschrapt. 

 

Welk standpunt heeft de Belgische regering 

verdedigd? Kunt u nadere informatie verschaffen? 

Overeenkomstig de huidige verordening moeten de 

fabrikanten tests in verband met de chronische 

toxiciteit en de toxiciteit voor de larven overleggen. 

Met de huidige voorstellen zullen die tests niet 

worden geëvalueerd conform het guidance 

document van EFSA uit 2013. Klopt het dat de EU 

geen rekening houdt met de door de fabrikanten 

overgelegde veiligheidsgegevens? 

 

De beoordelingen van EFSA met betrekking tot het 

risico voor bijen van drie neonicotinoïden stoelden 

op het guidance document uit 2013. Klopt het dat de 

EU bepaalde pesticiden beoordeelt, maar andere 

niet? 

 

09.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Lors de la 

dernière réunion du comité SCoPAFF (Standing 

Committee on Plants, Animals, Food and Feed), la 

Commission a proposé aux gouvernements de l'UE 

de ne mettre en œuvre qu'une petite partie des 

orientations de l'EFSA de 2013 dans les évaluations 

des risques de l'UE relatifs aux pesticides, et de 

charger l'EFSA de réexaminer ces 

recommandations. 

 

Cette proposition supprime les exigences relatives à 

l’évaluation de la toxicité chronique et de la toxicité 

pour les larves d’abeilles. Elle supprime aussi les 

délais dans lesquels l'UE devrait évaluer les 

pesticides pour déterminer les risques pour les 

abeilles sauvages. 

 

Quelle position le gouvernement belge a-t-il 

soutenue? Pouvez-vous nous donner plus 

d’informations? Le règlement actuel oblige les 

fabricants à soumettre des tests de toxicité 

chronique et de toxicité pour les larves. Avec les 

propositions actuelles, ces tests ne seront pas 

évalués conformément au document d'orientation 

2013 de l'EFSA. Est-il correct que l'UE ignore les 

données de sécurité soumises par les fabricants? 

 

 

Les évaluations de l'EFSA sur le risque pour les 

abeilles de trois néonicotinoïdes étaient basées sur 

le document d'orientation de 2013 de l'EFSA. Est-il 

correct que l'UE évalue certains pesticides, mais 

pas d'autres? 

 

Dreigt de Europese Unie de deur niet open te zetten 

voor de vermarkting van pesticiden die gevaarlijk 

zijn voor bijen? Hoe zal uw regering de producten 

evalueren? Zal men het guidance document van 

EFSA gebruiken, of zal men werken met de 

verouderde richtlijnen uit 2002-2010? 

 

L'Union européenne ne risque-t-elle pas d'ouvrir la 

voie à la mise sur le marché de pesticides 

dangereux pour les abeilles? Comment votre 

gouvernement va-t-il gérer l'évaluation des 

produits? Utilisera-t-il le document de l'EFSA ou les 

directives obsolètes de 2002-2010? 

 

09.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik ben 

voorstander van het guidance document van EFSA 

over de bijen. Men moet de chronische toxiciteit 

beoordelen, en niet alleen de acute toxiciteit, en ook 

onderzoeken of het product misschien voor andere 

soorten dan de inheemse bijensoorten toxisch is. 

 

België heeft niet gewacht op de beslissing van het 

Comité. In 2017 al heeft ons land een nationaal 

guidance document gepubliceerd waarin de gids 

09.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

soutiens ce document de l'EFSA sur les abeilles. Il 

faut évaluer la toxicité chronique, pas seulement la 

toxicité aiguë, et examiner la toxicité pour d'autres 

espèces que pour les abeilles domestiques. 

 

 

La Belgique a devancé le Comité. Dès 2017, notre 

pays a publié un document de guidance national qui 

implémente le guide de l'EFSA. Certains éléments 
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van EFSA wordt geïmplementeerd. Een aantal 

aspecten, meer bepaald de testprotocollen, zijn nog 

niet beschikbaar, vandaar dat de toepassing van 

het document werd uitgesteld. 

 

de celui-ci, singulièrement les protocoles d'essai, ne 

sont pas encore disponibles, ce qui explique le 

report de l'application dudit document. 

 

Er is geen gekwalificeerde meerderheid voor de 

goedkeuring van een plan om het guidance 

document betreffende de chronische toxiciteit en de 

toxiciteit voor de bijenlarven onmiddellijk toe te 

passen. De Europese Commissie zoekt al vijf jaar 

lang een oplossing en heeft uiteindelijk een plan 

voorgesteld voor de implementatie van het 

guidance document dat niet meer voorziet in de 

onmiddellijke toepassing. 

 

Een weinig ambitieus plan valt nog steeds te 

verkiezen boven de volledige patstelling waarin we 

ons thans bevinden. Indien er een gekwalificeerde 

meerderheid wordt gevonden, zal België het 

voorstel van de Europese Commissie steunen en 

tegelijkertijd het EFSA-document blijven gebruiken. 

De Autoriteit voor Voedselveiligheid baseert zich 

reeds enkele jaren systematisch op zijn guidance 

document om alle werkzame stoffen te evalueren, 

ook al werd het nog niet goedgekeurd door de 

Europese Commissie.  

 

Il n'y a pas de majorité qualifiée pour adopter un 

plan pour appliquer sans délai le document 

d'orientation pour la toxicité chronique et pour les 

larves des abeilles. La Commission cherche depuis 

cinq ans une solution et a finalement proposé un 

plan d'implémentation du document d'orientation qui 

ne prévoit plus cette application sans délai. 

 

 

 

Un plan peu ambitieux est toujours préférable au 

blocage complet actuel. Si une majorité qualifiée se 

dégageait, la Belgique soutiendrait la proposition de 

la Commission tout en continuant à appliquer le 

document de l'EFSA qui, depuis quelques années, 

se base systématiquement sur son document 

d'orientation pour évaluer l'ensemble des 

substances actives, même si ce dernier n'a pas 

encore été adopté par la Commission. 

 

Zo worden de door de producenten overgelegde 

gegevens over de werkzame stoffen voor de EU 

geëvalueerd door EFSA volgens de 

evaluatiemethode die in het guidance document is 

opgenomen. 

 

Op nationaal niveau passen wij de richtsnoeren van 

dat document toe, zoals de studies waarin 

verordening 284/201 voorziet en de evaluatie van 

de studies over de chronische toxiciteit en de 

toxiciteit voor de bijenlarven.  

 

Ainsi les données sur les substances actives 

soumises par les producteurs sont évaluées pour 

l'UE par l'EFSA selon la méthodologie d'évaluation 

du document d'orientation. 

 

 

Au niveau national, nous appliquons les lignes 

directrices de ce document, comme les études 

prévues par le règlement 284/201 et l'évaluation 

des études sur la toxicité chronique et la toxicité 

pour les larves des abeilles.  

 

09.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De blokkering 

op Europees niveau is betreurenswaardig, maar ik 

twijfel er niet aan dat u uw ambtgenoten zult 

trachten te overtuigen.  

 

09.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le blocage au 

niveau européen est regrettable mais je ne doute 

pas que vous tenterez de convaincre vos 

homologues. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.43 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 43. 

 

 


